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Продолжение…

3: Мэдисон

        Резюме: Скалли сопровождает Малдера на случае, а Малдер донимает ее вопросами о ее новых отношениях.

- Посмотри на это, - сказал Малдер, показывая Скалли бумаги. - Я устроил нас в  первом классе. 

-  Хорошая работа, Малдер, - сказала Скалли с такой большой теплотой, какую только смогла собрать. -  Я полностью измотана. Я едва ли спала вообще вчера вечером. Я  собираюсь выспаться в полете. Надеюсь немного скотча поможет мне, и я смогу поспать, пока мы не доберемся до Мэдисона. 

-  Думаешь, что я могу напоить тебя и провести всю дорогу с тобой? 

- В самолете, Малдер? Это почти так же плохо как на заднем сиденье автомобиля, - сказала она и пошла к их воротам.

           Он направился за  ней.

-  И откуда ты знаешь? 

- Также, как  узнает почти каждый американец, Малдер, -  парировала она. -  Не все из нас провели нашу юность, читая Саки и Джулию Эндрюс.

-  Как ты узнала о Джулии? -  прокричал он.

          Она игнорировала его и поднялась в самолет.

          Когда они  устроились в просторных местах первого класса, она сняла ботинки и положила ноги поверх ее небольшой багажной сумки. Малдер украдкой осматривал ее ноги - на ней была надета короткая плиссированная юбка - и увидел, что они были в непрозрачной черной лайкре,  а не в обычном телесном капроне.

- Скалли, ты забыла побрить свои ноги? 

- Заткнись, Малдер,  - пробормотала она, выдвигая подушку позади ее головы.

            Малдер начал распутывать наушники плеера, пытаясь скрыть свои нервы.

-  Так, этот актер, ему нравятся волосатые ноги? 

-  Господи, помоги мне, -  пробормотала она.

-  Как точно ты встретила  его? 

-  Когда бегала, -  ответила она, все еще не  смотря на него.

-  Ты носила обтягивающие синие спортивки? 

            Она впилась в него взглядом. 

-  Малдер, сегодня есть еще что-то другое, чем обычное созвездие невроза в твоей заднице? 

            Малдер невинно пожал плечами. 

- Я хочу  понять, как мужчина его возраста захотел бы побежать за экземпляром подобно тебе ......... 

-  Не говори обо мне так, словно я  на  выставке в зоопарке, -  перебила она.

          Стюардесса подала Скалли виски со льдом, а  Малдеру чашку  кофе.

          Малдер поставил чашку на поднос и опустил туда четыре кусочка сахара.

-  Так что, ты поклонница Стар Трека, или это только его  богатство и известность, привлекло тебя к нему? 

            Даже Малдер был удивлен своей наглостью. У него уже были искренние извинения на кончике  языка, но он не нашел в себе храбрости воспользоваться ими.

-  Ты хочешь детали, Малдер? Да?  Я расскажу все, что ты хочешь, если ты обещаешь заткнуться и  позволить мне поспать. 

         Малдер покусал губу, словно рассуждал над предложением.

- Хорошо.

-  Он очень очарователен. Он интеллектуален, воспитан, начитан…

-  Хорошо-подвешенный? 

          Брови Скалли ответили за нее, как они  часто делали.

-  Он очень хорош в кровати, не так ли? -  Малдер упорствовал.

- Возможно, он мог бы дать тебе  несколько советов, -  сказала она достаточно громко, чтобы смогли услышать их соседи.

- Это твое предположение, Скалли. Возможно, я мог бы дать *ему* несколько советов. В конце концов, я знал тебя намного дольше, чем - э, каких-то  двадцать четыре часа, он ведь столько знает тебя? И я использую глагол, "знать"' в широком смысле этого слова. 

           Она сделала  глоток спиртного напитка, начиная уже злиться. 

-  Ладно, Малдер. Он очень - квалифицирован. Он очень изящен. И он пахнет божественно. 

           Малдер подавил стон отвращения.

- Это все, что  ты хотел знать? -   удовлетворенно спросила она.

- Сколько раз? 

- Сколько раз что? -  Она отозвалась эхом. Затем она увидела хитрый взгляд на красивом лице Малдера. - О. Три. Три раза. 

          Малдер тихо присвистнул. -  Довольно неплохо для парня его возраста. Сколько ему? 

-  Пятьдесят один, -   ответила она.

-  Я должен быть таким же удачливым, когда состарюсь, - сказал он. Я должен быть таким же удачливым прямо сейчас, думал он про себя. - Так, я предполагаю, что тебе понравилось это, да? 

-  О чем ты думаешь? - спросила она раздраженно, снова отпивая скотча.

         "Я думаю, что тебе понравилось это так сильно, что ты истощена этим утром, и все бы отдала, чтобы спать рядом с ним прямо сейчас вместо этого самолета со  мной", Малдер сказал  про себя.

-  Скалли, -  сказал он серьезным тоном. -  Я хочу, чтобы ты была счастлива. Я также хочу, чтобы ты была достаточно способной, чтобы прикрывать мою задницу в поле. 

-  Не волнуйся об этом, Малдер. Я не хотела бы,  чтобы что-нибудь случилось с твоей прекрасной круглой задницей, -   сказала  она с сарказмом.

             Он, нахмурившись, глядел на нее.

-  Очень круглой? 

-  Нет, просто прааавильной. -  Она утомленно засмеялась над его  выражением недоверия. -  Не смотри так потрясенно, Малдер. Я не слепая. Я могу  спать теперь? 

- Конечно, -  пробормотал он.

            Скалли допила  напиток и натянула  коричневый кашемировый платок до подбородка. Она поудобнее устроилась на своем месте, головой в нескольких дюймах от него.

- Скалли? 

- Ммм? 

-  Я хотел бы встретиться с ним  когда-нибудь. Ты думаешь,  мы могли бы устроить это? 

           Скалли открыла глаза и увидела его искренний взгляд.

- Я серьезно, - сказал Малдер. - Я хочу познакомиться с ним. Посидеть, где-нибудь  цивилизованно пообедать,  узнать его. 

-  Ты смеешься, -  объявила  она.

-  Нет. Нисколько. Ты выбираешь  место. Сделай это, Номер один. 

-  Хорошо, Малдер. Но не зови меня так. -  сказала она, закрывая глаза.

XXXXXXXXXXXXX

           Скалли смотрела на монитор своего лаптопа.

- Малдер. Я думаю, что я нашла  это. 

           Малдер отвел взгляд от телевизора на ее бледное лицо, освещенное синим светом монитора.

- Ну? 

- Зашифрованная записка, которая была найдена с телом. Этот код - я думаю, что он составлен из фонетических символов. Не стандартный набор точно… - возможно старая  версия, уникальная для использования.

Это может быть нашей зацепкой к язычнику. 

              Малдер поморщился.

-  Господи, Скалли. Это слово. 

-  Ладно. Это может объяснить, почему он отрезал язык и запихал его в горло. 

-  Оо. - Он пошевелил  языком несколько раз, проверяя на месте ли он. -  Неспособность выражать себя через речь действительно… 

-  Палки в свой огород? 

-  Очень смешно, - сказал он, вставая с кровати и подходя к столу,  где она смотрела документы по делу. - Конечно, есть много других хороших способов использования  своего  языка помимо разговора. 

- Например, есть мороженое, - сказала она, намекая на голод. 

- Или проверять твою температуру, - сказал Малдер, ослабляя узел галстука.

-  Или целоваться, - сказала, задумавшись Скалли, смотря в монитор.

           Малдер сел напротив нее, специально помещая себя перед ее глазами.

- Целоваться? С твоим языком? Что такая  хорошая Католическая девочка может знать о  такой вещи? 

- Кое что. - ответила она, улыбаясь и снимая очки. Она закрыла глаза и потерла переносицу. - Но не скажу ничего. Не хотелось бы разрушить мою ледяную репутацию.

          Малдер взял пульт и  отключил телевизор.

-  Ты, должно быть, устала, - сказал мягко Малдер. -  Ты здесь почти пять часов. Спасибо тебе, Скалли. 

- Это моя работа, Малдер, -  сказала она, зевая. -  Кто делает все эти исследования, когда меня нет с тобой? 

- Мой другой партнер, -  передразнил он. -  Ты знаешь, хриплая брюнетка в платье млечного сока. 

-  О, да. Я забыла о ней. Действительно ли она так же хороша, как я? - Скалли спросила с сонной улыбкой.

-  Скалли, никто не будет когда-либо так же хорошо относиться ко мне, как ты, -  твердо  сказал он.

         Она снова медленно надела  очки и посмотрела на него.

- Иногда я пропускаю это, Малдер. Завтра я может не признаю то, что говорю, но в настоящее время, это то, что я чувствую. 

- Почему ты сделала это, Скалли? -  спросил он.

- Что? 

-  Убедила Скиннера, чтобы он позволил тебе проводить больше времени в Колумбии и меньше  времени со мной. 

- Я сказала тебе…. 

- Ты сказала мне, какую-то историю о том, что тебе нужно больше времени на твои научно-исследовательские работы, закончить бумаги, которые ты писала и начать новые ...... -  Он свел кончики пальцев  вместе и оперся подбородком на них. - Это было больше года назад, Скалли. Я потерял твое доверие за это время? 

-  Малдер… 

-  Ты можешь  сказать мне, Скалли, - сказал он искренне.

             Она рассматривала его. Сегодня вечером все морщинки его возраста выделялись на его загорелом лице. Его волосы, мягко спускались на его брови, и почти двадцатичасовая щетина затемняла его подбородок. Его темные глаза были смутными и красными. Ей захотелось дотянуться до него и убрать волосы назад с его лица,  закрыть его глаза   пальцами, затем помассировать его виски и напряженные скулы. Он выглядел так, словно нуждался в том, чтобы его касались.

           Малдер ощутил дрожь по телу, когда увидел, что она поднялась со стула и сделала два шага к нему. Она остановилась, носками туфель касаясь носков его ботинок и подняла руку, чтобы прикоснуться к его лицу. Она хотела прикрыть его уставшие глаза  легким прикосновением кончиками своих пальцев, но он поймал ее запястья и отвел ее руки от себя.

- Мне нужно ложиться спать, - сказал он хрипло. Мучение в его глазах было безошибочно. - Увидимся утром? 

            Она  почти неощутимо кивнула и отошла в сторону, позволяя  ему пройти.
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           На следующий день они опросили директора отдела лингвистики и убедили его  описать лицо подозреваемого полицейскому художнику. Им дали копию фоторобота подозреваемого и несколько копий его рекомендательных  писем.

- Проблема с Капарти, -  сказала Скалли, отключая  телефон, -  Нет никаких следов о нем до того, как он прибыл к Мэдисону. Мэдисон думал, что он прибыл от Чапел Хилл, Чапел Хилл думал, что он прибыл от Джексона, Джексон думал, что он прибыл от Беркели. Каждое учреждение проверило его рекомендации и увидело достаточно положительной информации, чтобы нанять его. Теперь ни одну из этих рекомендаций не могут найти. Я думаю, что у нас хамелеон. 

            Они ехали назад в мотель после тяжелого дня, проведенного в университетском  городке.

- Фарго, - Малдер сказал, останавливаясь у  Шоней.

- Северная Дакота? 

-  Может здесь быть связь между фонетическими символами, на  которых записки были написаны,  и местными  диалектами, на которых говорила каждая из жертв? 

-  Возможно. Каждая жертва была уроженцем государства, в котором она была убита ....., но что насчет Северной  Дакоты? 

- Северная Дакота  имеет очень отличительный акцент, - заявил Малдер.

-  Разве ты не думаешь, что это - обобщение всего? -  Она бросила вызов.

-  Разве ты не видела 'Фарго'?

- Я смотрела и я повторяю… это обобщение всего. Все равно, что думать, что каждый с Юга является необразованным,  потому что говорит с более медленной интонацией чем люди с  других частей страны. 

- Но Скалли, если бы у тебя был особенно чувствительный слух - слух диалектика или филолога, например,  ты могла бы найти, что все эти изменения в разговоре очень трудно подделать. Ты могла  бы идеализировать какой-нибудь один акцент, который ты приняла бы за один истинный способ говорить на английском  языке. 

- И отрезать языки у  каждого, кто отличается от идеала? Я думаю, что ты перебрал, Малдер. 

         Малдер посмотрел на снег. Он уже немного залепил ветровое стекло и заслонял свет, который просачивался  через облака.

-  Он никогда не сделал бы это со Стюартом Новаком, - заметил Малдер.

            Она нахмурилась.

-  О чем ты говоришь сейчас? 

- Твой дружок, Скалли. - Он видел, что она вздрогнула в термине. -  Он совершенно говорит на королевском английском. Двадцать лет в Королевской Компании Шекспира - по существу, его английский язык должен быть совершенен.

-  И как это касается этого дела? - спросила она  прохладно.

- Может быть, тебе нужно спросить его, как человек может избавиться от  акцента, или сделать  новый. 

-  Он ненавидит делать акценты. Мы говорили о его фильмах, и он упомянул это. 

-  Вы что - разговаривали? -  спросил язвительно Малдер.

-  Конечно, мы говорили, Малдер. Один взгляд не может все решить для меня. - Она откинулась назад на спинку и повернулась к нему. -  Если бы он решал, я могла бы давным-давно уже броситься на тебя. 

           Малдер чувствовал, как его  лицо покрывается редким румянцем.

- Ты говоришь, что ты думаешь, я привлекателен? 

- Я говорю, что ты красив… ты знаешь… . Губы, родинка, волосы ..... Большинству  женщин нравится это. 

-  Большинству женщин, Скалли? -  Он покачал головой в ожесточенной иронии ее слов. -  Но не тебе? 

-  Ты  очень приятный, Малдер, -  сказала она, гладя его руку. - Но ты - не мой тип. 

- Спасибо, Скалли. Рад знать, что я не должен волноваться о том, что делать в случае, если ты бросишься на меня, -  пошутил он, скрывая свои истинные чувства.

- Не стоит благодарности, -  сказала  она и вышла  из автомобиля.

Продолжение  следует…..
